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  . المدخل1
 

ھو تحدید المبادئ والقواعد التي تحقق المقاییس في كتابة  لجامعة اسطنبول الثقافیةالأطروحة دلیل كتابة إن ھدف 
للماجستیر والدراسات العلیا والدكتوراه والكفاءة الفنیة والأبحاث ونشاطات الندوات والأبحاث العلمیة التي یتم الأطروحة 

 التابعة لجامعة اسطنبول الثقافیة. إن المختصرات التالیة تعني:  إجراءھا في المعاھد
 

 جامعة اسطنبول الثقافیة  "IKU" أ) 
 المعاھد التابعة لجامعة اسطنبول الثقافیة والتي تقدم خدمات التعلیم بمستوى الدراسات العلیا.   "المعھد" ب)

 
 . القواعد التي یجب الامتثال لھا في تسلیم رسالة التخرج2
 

لدراسات العلیا، لأطروحة افي مجال الدراسة العلیا والدكتوراه والكفاءة الفنیة كخمسة نسُخ بالنسبة الأطروحة یتم تسلیم 
الأبیض إلى المعھد المعني مع الخطاب الرسمي الذي  فاءة الفنیة بجلد غطاء من الورقلدكتوراه والكلأطروحة اوسبعة نسُخ 

وأنھ تم الامتثال إلى المبادئ المحددة في ھذا الدلیل من حیث الشكل الأطروحة بكفاءة  یقرالأطروحة یثبت أن المشرف على 
من قبل المعھد المعني من حیث امتثالھا للقواعد الموضحة في الدلیل وتحُدد التعدیلات الأطروحة ویتم مراجعة والمحتوى. 
 الضروریة. 

 
الذي یعطي معلومات حول قل و مائتان وخمسون كلمة بالأكثر المتكون من مئة كلمة على الأیتم تقدیم "الملخص القصیر" 

سمیك  اریالأو   12بحجم الخط  تایمز نیو رومانومكتوب على شكل ویحتوي على الكلمات الرئیسیة الأطروحة تعریف 
)bold ص" مع الرسالة العلمیة، و"ملخصفحة واحدة لكل واحدة منھا باللغة التركیة وبخط مستقیم و 11) بحجم الخط

مكتوب باللغة الأجنبیة الموافق علیھا من قبل رئاسة فرع العلم الأساسي / الفن الأساسي للمعھد المعني (اللغة الإنجلیزیة 
تم نسخة من أجل الدكتوراه والكفاءة الفنیة.  20نسُخ من أجل الدراسة العلیا و  5على سبیل المثال) بجودة الطباعة اللیزر 

والمادة رقم  A.1المرفق  8.1باللغة التركیة واللغة الأجنبیة (اللغة الإنجلیزیة) في المادة رقم  تقدیم نماذج الملخص القصیر
 . A.2المرفق  8.2

 
المجلدة بالجلد القماش بعدد أربعة موقع الأطروحة یقوم الطالب الموافق على رسالتھ العلمیة من قبل لجنة التحكیم بتسلیم 

) عدد اثنین والملخص بعدد أربعة باللغة CDلغطاء الداخلي والقرص المضغوط (أسماء أعضاء لجنة التحكیم في اجنب 
التركیة واللغة الأجنبیة الموافق علیھا من قبل رئاسة فرع العلم الأساسي / الفن الأساسي للمعھد المعني وفقا للقواعد 

كون لون غطاء الرسائل العلمیة یجب أن ی. الأطروحة المذكورة أعلاه إلى المعھد المعني خلال مدة شھر عقب امتحان
یجب للرسومات لدكتوراه والكفاءة الفنیة. لأطروحة الدراسات العلیا وأسود بالنسبة لأطروحة ابالجلد القماش رمادي بالنسبة 

  على الأقل. الأطروحة والصور والأشكال وما شابھ أن تكون أصلیة في أحد 
 
 . القواعد المتعلقة بالشكل 3
 

 الأطروحةالمعلومات التي ستكون في  تسلسل تقدیم 3.1
 
 رقم الصفحة     

 لا یرُقم    -   الغطاء الخارجي في الداخل 
 الرقم الروماني، لا یوضع في الصفحة   i    المقدمة في الغطاء 

 الرقم الروماني، یوضع في وسط أسفل الصفحة   +-ii     المحتویات
 وسط أسفل الصفحة الرقم الروماني، یوضع في   ...    المختصرات

 الرقم الروماني، یوضع في وسط أسفل الصفحة   ...    ول اقائمة الجد
 الصفحةالرقم الروماني، یوضع في وسط أسفل    ...    قائمة الأشكال 



 
 
 
 
 

5 

 الرقم الروماني، یوضع في وسط أسفل الصفحة   ...    قائمة الرموز
 ضع في وسط أسفل الصفحةالرقم الروماني، یو   ...    الملخص باللغة التركیة
 الرقم الروماني، یوضع في وسط أسفل الصفحة   ...   الملخص باللغة الأجنبیة

 الرقم الروماني، یوضع في وسط أسفل الصفحة   ...    قسم المدخل
 ، یوضع في وسط أسفل الصفحةيبرعلاالرقم    +-1    الأقسام الأخرى
 یوضع في وسط أسفل الصفحة ،يبرعلاالرقم    ...    النتیجة / النتائج 

 ، یوضع في وسط أسفل الصفحةيبرعلاالرقم    ...     المصادر
 ، یوضع في وسط أسفل الصفحةيبرعلاالرقم    ...     المرفقات

 ، یوضع في وسط أسفل الصفحةيبرعلاالرقم    ...  السیرة الذاتیة (في الرسائل العلمیة للدكتوراه)
 

من المقدمة والمحتویات والمختصرات وقائمة الجداول وقائمة الأشكال وقائمة الرموز  للأطروحةكون القسم الأول یت
والملخص باللغة التركیة والملخص باللغة الأجنبیة، ویتكون القسم الأساسي من قسم المدخل والأقسام الأخرى والنتیجة / 

 لدكتوراه. لأطروحة االنتائج والمصادر والمرافق والسیرة الذاتیة 
 

 لورق الذي یجب استعمالھ وطریقة النسخ ا 3.2
 

 A4 )21  ×29.7 ،80في الكومبیوتر على وجھ واحد من الورق الأبیض عالي الجودة بمعاییر الأطروحة یجب كتابة 
خصائصھا، ویجب للنسُخ إضاعة ، ویجب نسخھا دون الطابعات النافثة للحبر)، وطباعتھا من الطابعات اللیزر أو 2غرام/م

والتعدیلات التي تتم بالآلة الكاتبة أو الید والحذف  الآلة الكاتبةالمكتوبة على الأطروحة ولا تقُبل فة وواضحة. أن تكون نظی
   ة. نقطیالطابعة المطبوعة في الالأطروحة والكشط أو 

 
ن تكوینھا في یتم رسم الأشكال التي لا یمك. الأطروحة یجب تكوین الجداول والأشكال والصیغ في بیئة الكومبیوتر من أجل

بیئة الكومبیوتر وفقا لمبادئ الرسم الفني، وتكُتب الرموز والكتابة بالقوالب. ولا یتم التعدیل بالید في الأشكال من ھذا النوع. 
   یتم الإشارة لجمیع الجداول والأشكال الموجودة في الرسالة العلمیة ضمن النص. 

 
صفحات، لا تدُرج في قسم النص أو المرفقات.  5الرسالة العلمیة أكثر من إذا كانت قوائم برامج الكومبیوتر التي توضح في 

یتم تقدیم القوائم المذكورة ضمن القرص المرن في مرفق الرسالة العلمیة. توضع الأقراص المرنة داخل الجیب الذي یصُنع 
لمذكورة، وتكتب المعلومات حول یتم إلصاق الملصق على الأقراص المرنة افي الغطاء الداخلي الخلفي للرسالة العلمیة. 

 . برنامج الكومبیوتر"). 1المحتوى (مثال: "المرفق 
 

 الخط 3.3
في  2أو  1یمكن تخفیض حجم الأحرف بدرجة . 11حجم  اریالأو أو  12حجم  تایمز نیو رومانتكُتب الرسالة العلمیة بخط 

. یكُتب النص بالأحرف المستقیمة 8حجم  الحالات الإجباریة، ویمكن تصغیر حجم الخط في الجدول والأشكال حتى
 ) في العناوین. یتُرك الفراغ بحجم حرف واحد بعد علامات التنقیط. boldوالطبیعیة. تستعمل الأحرف السمیكة (

 
 نظام الصفحة 3.4

أن ویجب للحواشي سم من الأطراف الأخرى في الرسالة العلمیة.  2.5سم من الطرف الأیسر للصفحة  4یجب ترك الفراغ 
 تبقى بین ھذه الحدود إن وجدت. 

 
المحتویات، المختصرات، قائمة الجداول، قائمة الأشكال، قائمة الرموز، المقدمة، ل العناوین من الدرجة الأولى مثتكُتب 

سم  5بالأحرف الكبیرة والسمیكة، وتبدأ تحت الطرف الأعلى بمسافة الملخصات، الأقسام، المصادر، المرفقات وما شابھ 
یتم محاذاة النص لا تترك الشرطات في نص الرسالة العلمیة، ولا تقُسم الأحرف في نھایة السطر. لصفحات الأولى. في ا

 الحدود الیسرى والیمنى.حسب 
 

 الفواصل والفراغ بین الأسطر  3.5
وقوائم وتكُتب المختصرات یكُتب نص الرسالة العلمیة بفاصل سطر ونصف بإسناده إلى الأطراف الیمنى والیسرى. 

الجداول والأشكال والرموز وأسماء وتوضیحات الجداول والأشكال ضمن النص والحواشي والمقدمة والملخصات 
 یتُرك فاصل سطر واحد بعد الفقرات. ات والسیرة الذاتیة بفاصل واحد. قوالمرف
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قبل العناوین من  18لفراغ بحجم ویتُرك ابعدھا.   18قبل العناوین من الدرجة الأولى وفراغ بحجم  71یتُرك الفراغ بحجم 
ولا تسُتخدم بعدھا.  6قبل العناوین من الدرجة الثالثة والرابعة وبحجم  12بعدھا، والفراغ بحجم  12الدرجة الثانیة وبحجم 

 عناوین أدنى من الدرجة الرابعة. یجب لجمیع العناوین أن تكون بنفس الحجم المستخدم في النص. 
 

الفرعیة كآخر سطر في الصفحة. فإذا لا یمكن كتابة سطرین آخرین على الأقل، یتم وضع العنوان لا یمكن كتابة العناوین 
في الصفحة التالیة. لا یمكن كتابة السطر الأول من الفقرة كآخر سطر للصفحة، ولا یمكن كتابة آخر سطر للصفحة كالسطر 

 الأول للصفحة. 
 

 ترقیم الصفحات  3.6
بالأرقام للأطروحة یتم ترقیم القسم الأول لة العلمیة ما عدا الغطاء الخارجي والداخلي. یتم ترقیم جمیع صفحات الرسا
على أن تكون  (… ,2 ,1)، أما القسم الأساسي فیتم ترقیمھ بالأرقام العربیة (…,i, ii) الرومانیة ابتداء من رقم واحد 

 الأرقام وسط أسفل الصفحة. 
 

 والمعادلات مز المختصرات والجداول والأشكال والر 3.7
یجب وضع الجداول والأشكال إلى مكان قریب من حیث یتم التحدث عنھا في النص لأول مرة قدر المستطاع بشرط 
الامتثال إلى قواعد نظام الصفحة. یمكن وضع أكثر من جدول وشكل واحد في نفس الصفحة، لكن یجب عدم وضع الجداول 

قدیم الجداول والأشكال في المرفقات في حال یجب وضع عدد كثیر من یمكن توالأشكال باستمرار لأكثر من صفحتین. 
"، 1" في الأقسام الأساسیة و "الجدول أ.1.1"، "الشكل 1.2بشكل "الجدول الجداول والأشكال یتم ترقیم الجداول والأشكال. 

قم الثاني رقم التسلسل داخل والرعلى أن یكون الرقم الأول رقم القسم (الأحرف في المرفقات) " في المرفقات 1"الشكل ب.
 یكُتب رقم وتوضیح كل شكل تحت الشكل ویكُتب رقم وتوضیح كل جدول فوق الجدول. قسم الجدول أو الشكل. 

 
بعد النص بشكل النص فوق الجدول. لا  6قبل النص وبحجم  12یتم ضبط الفراغ بین النص الأعلى للجدول والجدول بحجم 

 دول بأي شكل. یتم فصل توضیحات الجدول عن الج
 

بعد النص بشكل النص تحت الشكل. لا یتم  12قبل النص وبحجم  6یتم ضبط الفراغ بین الشكل والنص تحت الشكل بحجم 
یجب ترقیم الرسومات والصور والملاحظات المدرجة في الأطروحة ویجب فصل توضیحات الشكل عن الشكل بأي شكل. 

 إدراج توضیحاتھا باعتبارھا من الأشكال. 
 

یتم ترقیم المعادلات بالتسلسل تحت بین المعادلات والنص.  12فوق وبحجم  12وأما في المعادلات، یتُرك الفراغ بحجم 
وكتعبیرات في الطرف الأیمن للسطر  [... ,(2.2) ,(2.1) ,.... ,(1.2) ,(1.1)]تكتب ھذه الأرقام داخل القسم المعني. 

 طلب الأمر. ) إذا ت1.1b) و (1.1aفرعیة لنفس المعادلة (
 

یتم رسم الأشكال التي تكُون في خارج بیئة الكومبیوتر وفقا لمبادئ الرسم الفني، ویكُتب النص والرموز في القوالب، ولا یتم 
 التعدیل بالید. 

 
 الغطاء والتغلیف  3.8

 
 والقماش أدناه.  الورقيتم توضیح القواعد حول الغلاف 

 
 الورقيلاف الغطاء الداخلي والخارجي من الغ 3.8.1

 
 8.3وفقا للقواعد الموضحة أدناه كما ھو موضح في المادة الورقي یتم تحضیر الغطاء الداخلي والخارجي من الغلاف 

 تحتوي صفحة الغطاء الداخلي على معلومات الأطروحة التي سیتم طباعتھا على الغطاء الأمامي للغلافالمرفق ب. 
على الغطاء على أن تتمحور حسب المحور الأوسط العمودي في المجال الذي یتم كتابة جمیع النصوص الموجودة . الورقي

  نظام الصفحة".  3.4یبقى ضمن فراغات الأطراف الموضحة في "
 

 یكُتب نص
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 جامعة اسطنبول الثقافیة للجمھوریة التركیة 
 معھد ....................................

 
-8اء. یكُتب عنوان الأطروحة على أن یكون ضمن ثلاث أسطر بالأكثر بین سم على الغط 3أسفل الطرف الأعلى بمسافة 

كتب "أطروحة الدراسة تُ مع طول اسم الأطروحة.  بحیث یكون متناسبایتم تحدید حجم الحرف سم من الطرف العلوي.  11
یكُتب اسم وكنیة الكاتب م. س 15العلیا"، أو "أطروحة الدكتوراه" أو "أطروحة الكفاءة الفنیة" أسفل الطرف العلوي بمسافة 

یكُتب اسم سم.  17سم، ورقم المعھد أسفل الطرف العلوي بمسافة  16مع صفتھ إن وجدت أسفل الطرف العلوي بمسافة 
سم واسم البرنامج إن وجد بأسمائھ الكاملة في المعھد  20فرع العلم الأساسي: ................ أسفل الطرف العلوي بمسافة 

یكُتب اسم وكنیة مشرف الأطروحة مع صفتھ أسفل سم.  21.................  أسفل الطرف العلوي بمسافة المعني .......
سم، وأخیرا تاریخ تقدیم الأطروحة إلى المعھد المعني كشھر وسنة أسفل الطرف العلوي بمسافة  23الطرف العلوي بمسافة 

 سم.  26
 

یكُتب النص الخلفي للغطاء بة للأطروحة التي تكتب باللغة الأجنبیة. بالنس Eالمرفق  8.6تم تقدیم النموذج في المادة 
 . 3.8.3الخارجي كما ھو موضح في المادة رقم 

 
  يالغطاء الخارجي بالغلاف القماش 3.8.2

 
. یجب أن یكُتب تاریخ Cالمرفق  8.4على المعلومات المذكورة في المادة رقم  يیحتوي الغطاء الخارجي بالغلاف القماش

یجب كتابة المعلومات المذكورة في الغطاء الخارجي . 2004فاع عن الأطروحة كشھر وسنة. مثال: تشرین الأول الد
 . Fالمرفق  8.7جنبیة في المادة رقم یم نموذج الغطاء الخارجي للغة الأوتم تقدبالغلاف القماشي باللون الذھبي وما شابھ. 

 
 قماشي النص الخلفي للغطاء الخارجي بالغلاف ال 3.8.3

 
یكُتب أول حرف من اسم الكاتب وكنیة الكاتب واسم الأطروحة وعام قبول الأطروحة خلف الأطروحة كما ھو موضح في 

 . یجب للنصوص أن تكتب باللون الذھبي وما شابھ ویجب أن تتوسط ضمن الأقسام المعنیة. 2.1الشكل رقم 
 

 الغطاء الأمامي
 
 

F. ÇATMADIM 2000 إدارة المشروع 
 

6.5 cm الغطاء الخلفي 
 

 نص الغطاء الخلفي للغلاف الخارجي  3.1الشكل 
 

 الغطاء الداخلي بالغلاف القماشي 3.8.4
 

. یكُتب تاریخ تقدیم الأطروحة إلى المعھد المعني والدفاع عن الأطروحة Dیحتوي على المعلومات المذكورة في المرفق 
تحان الأطروحة من قبل المشرف وأعضاء لجنة التحكیم وبكتابة "الرفض" یجب توقیع الأطروحة بعد امكیوم وشھر وسنة. 

یتم إضافة صفحة الغطاء الداخلي الذي یحتوي على نفس إذا كان یوجد عضو لھ رأي سلبي من بین أعضاء لجنة التحكیم. 
 المكتوبة باللغة الأجنبیة.  ) باللغة الأجنبیة في الأطروحةGالمعلومات باللغة التركیة بعد صفحة الغطاء الداخلي (المرفق 

 
 . القواعد المتعلقة بالمحتوى 4
 

 لغة الكتابة وقواعد الكتابة 4.1
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یجب الامتثال إلى القاموس التركي ودلیل الكتابة لمؤسسة اللغة التركیة في موضوع الكتابة والترقیم ولغة الكتابة في 
بارات غیر موجودة في ھذه المصادر، یجب مال كلمات أو عإذا تطلب الأمر استعوالأطروحة التي تكتب باللغة التركیة. 

أما في الأطروحة التي تكتب باللغة الأجنبیة، نھایة القسم. في توضیح معناھا وسبب استعمالھا في الحاشیة أو كملاحظة 
 فیجب استعمال القاموس أو الدلیل الذي یقترحھ المشرف إذا وجب الأمر. 

 
یجب إذا وجب الأمر.  بین قوسین MKSوحة. كما یذكر ما یعادلھا من نوع وحدات في الأطر SIیتم استعمال وحدات 

یجب استخدام أسلوب الشخص الثالث المفرد ولیس الشخص الأول التعریف عن كل رمز في النص في أول مكان یذكر فیھ. 
 في الأطروحة ما عدا المقدمة والحواشي أو ملاحظات نھایة القسم. 

 
 قسم البدایة  4.2
ون قسم بدایة الأطروحة من المقدمة والمحتویات والمختصرات وقوائم الجداول والأشكال والرموز والملخصات باللغة یتك

 التركیة واللغة الأجنبیة. 
 

 المقدمة  4.2.1
تب وفقا لرغبة كیمكن تقدیم الشكر إلى المؤسسات التي تدعم النشاط والأشخاص الذین قدموا المساعدة في المقدمة التي ت

احب الأطروحة بحجم لا یتجاوز الصفحة الواحدة. یكُتب اسم وكنیة صاحب الأطروحة بشكل مستند إلى الطرف الأیمن ص
 والتاریخ بشكل الشھر والسنة بشكل مستند إلى الطرف الأیسر في نھایة نص المقدمة. 

 
 المحتویات  4.2.2

 
المعتمدة في ھذه الصفحة ضمن طریقة تنظیم العناوین  یتم اعتمادیتم توضیح كیفیة تنظیم النشاط في صفحة المحتویات. 

 في صفحة المحتویات أو البحث.  المبینة أدناه بشكل منفصلالبحث أیضا. یتم استعمال أحد الطریقتین 
 

 :الطریقة الأولى
 الصفحة

I. XXXXXX.................................................................................................….. xx 
1.1. Xxx Xxxx...................................................................................... xx 

1.1.1. Xxxx Xxxx...................................................................… xx 
1.1.2. Xxxx Xxxx....................................................................... xx 

1.2. Xxx Xxx..................................................................................…. xx 
2.Xxxx Xxxx...............................................................................................….. xx 

2.1. Xxx Xxxx...................................................................................... xx 
2.1.1. Xxxx Xxxx.................................................................….. xx 
2.1.2. Xxxx Xxxx..................................................................…. xx 

2.2. Xxx Xxxx....................................................................................... xx 
 الطریقة الثانیة:

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

I.XXXXXX.................................................................................................… 
A. Xxxx Xxxx........................................................................................ 

1. Xxxx Xxxx.........................................................................… 
a.XxxxXxxx................................................................ 

(1) Xxxx Xxx.................................................…. 
(a) Xxxx……………………………….. 
(b) Xxxx.....................................….. … 
(c) Xxxx………………………………… 

(2) Xxxx Xxxx..............................................….. 
b. Xxxx Xxxx............................................................…. 

2. Xxxx Xxxx............................................................................. 
B. Xxxx Xxxx...................................................................................…. 

II.XXXXXX.................................................................................................. 
A. Xxxx Xxxx........................................................................................ 
B. Xxxx Xxxx........................................................................................ 

 الصفحة
xx 
xx 
xx 
xx 
xx 
x
x 
x
x 
x
x 
x
x 
x
x 
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) والعناوین من الدرجة الثانیة بالأحرف الصغیرة boldتكُتب العناوین من الدرجة الأولى بالأحرف الكبیرة السمیكة (

یتم فصل جمیع ) والعناوین الأخرى بالأحرف الصغیرة والعادیة في صفحة المحتویات في كلا الطریقتین. boldالسمیكة (
 . 1.5فاصل العناوین ب

 
 المختصرات وقوائم الجداول والأشكال والرموز 4.2.3

 
قبل النص  6، ویجب ترك الفراغ بحجم 1.5یتم تجھیز المختصرات وقوائم الجداول والأشكال والرموز بأن تكتب بفاصل 

، Iالمرفق  8.10تم توضیح النماذج في المادة بعد النص كما ھو الحال في النص العادي من أجل التوضیحات.  6وبحجم 
 . Lالمرفق  8.13، والمادة Kالمرفق  8.12، والمادة Jالمرفق  8.11والمادة 

 
 الملخصات القصیرة باللغة التركیة واللغة الأجنبیة  4.2.4

 
صفحة على أن لا تكون  5-1یكُتب الملخص القصیر الذي یحتوي على عنوان الأطروحة بمواصفات الصفحة الأولى بحجم 

یتم تعریف الموضوع المتداول في البحث دون ذكر المصادر ویتم توضیح المناھج والنتائج التي تم مة. كل 200أقل من 
الوصول إلیھا. وفي حال استعمال المعادلات والأشكال والجداول وما شابھ، یتم ترقیمھا ضمن الملخص بشكل منفصل عن 

رقمي لفرع العلم في نھایة الملخص. تم توضیح النموذج والرمز ال الكلمات الرئیسیةیتم توضیح التي تكون ضمن الأقسام. 
 . A.1المرفق  8.1في المادة 

 
باللغة  ،المقبولة من قبل رئاسة فرع العلم الأساسي / الفن الأساسي للمعھد المعنيبالنسبة للملخص المكتوب باللغة الأجنبیة 

یكُتب عنوان الملخص القصیر باللغة التركیة. تعني یة " باللغة الإنجلیزAbstractكلمة "إن الإنجلیزیة على سبیل المثال، 
ویكُتب ما یقابل كلمة الملخص القصیر باللغة الأجنبیة كعنوان الأطروحة باللغة الأجنبیة مثل عناوین الأقسام الأخرى. 

 ان مباشرة. " باللغة الإنجلیزیة تحت العنوAbstract"الملخص القصیر" باللغة الأجنبیة بالأحرف الكبیرة مثلا كلمة "
  

 قسم النص 4.3
یحتوي قسم النص على المدخل والأقسام الأساسیة والنتیجة / النتائج و/أو المناقشة، ویكُتب دون تحدید عدد معین من 

 الصفحات. 
 
 . عرض المصادر 5
 

المصادر التي نتیجة الأتعاب المكثفة. یسلط الضوء على أبحاث مختلفة أثناء الإشارة إلى  إن كل بحث علمي خاص یتشكل
 27.2بحث فیھا واستفاد منھا. یجب توضیح جمیع المصادر التي تم الاستفادة منھا من قبل صاحب البحث وفقا للمادة رقم 

المادیة والمعنویة الناتجة عن  مالحق في حمایة مصالحھ ونمن تبلیغ حقوق الإنسان العالمي الذي یذكر بأن الجمیع یملك
ھا، وباختصار ھو ضرورة أخلاقیة لاحترام أتعاب نفسھ أیضا كما یجب احترم ون التي أبدعمنتجات العلم والتألیف والف

 أتعاب الغیر. 
 

البحث داخل الھیكل الأساسي للبحث وفي نھایتھ. یجب من یتم توضیح المصادر في قسم "المصادر" في مكانین مختلفین 
 طریقة توضیحھا في الھیكل الأساسي.  تأیضا مھما كان توضیح جمیع المصادر المذكورة في قسم المصادر في نھایة البحث

 
 عرض المصادر ضمن النص 5.1

 
یتم عرض المصادر ضمن الھیكل الأساسي بین قوسین أو في الحاشیة أسفل الصفحة أو كملاحظة نھایة القسم في نھایة 

 القسم حسب الرغبة. 
 

باختصار  Modern Language Associationن قبل سیتم عرض كلا الطریقتین في ھذا الدلیل بالنماذج المقترحة م
MLA  الذي ھو أسلوب العرض الدولي، ویتُرك موضوع الطریقة التي یجب اعتمادھا في كامل الأطروحة حسب اختیار

 فرع العلم الأساسي المعني والمشرف. 
 



 
 
 
 
 

10 

 
 

 العرض بین قوسین 5.1.1
 

إلى المصدر بین قوسین في الأساس بشكل (كنیة الكاتب یتم عرض المصادر ضمن النص الأساسي الذي تتم الإشارة فیھ 
 تذُكر في قسم "المصادر" في نھایة البحث. فوالصفحة / الصفحات التي تم الاستفادة منھا). أما التفاصیل المتعلقة بالمصدر 

 
 ) Tannen 52مثال: (

 
 الكتاب. إلى كامل  إذا كانت تتم الإشارةلا یتم توضیح الصفحة / الصفحات 

 
 ) Tannenال: (مث
 

 تم إضافة عنوان الكتاب إذا كان یوجد أكثر من كتاب واحد لنفس الكاتب. شارة الفاصلة بعد كنیة الكاتب، وتتوضع إ
 

 (Tannen, You Just Don't Understand: Women and Men in Conversation 52)مثال: 
 

كتب الأسماء الأولى إذا كانت تحرف الأول للاسم الأول، وإذا كان یوجد أكثر من كاتب واحد یحملون نفس الكنیة، یكُتب ال
 الأحرف الأولى متشابھة أیضا. 

 
 (D. Tannen 52)مثال: 

(Deborah Tannen 52) 
 

 توضع الفاصلة المنقوطة بین المصادر إذا كانت تتم الإشارة إلى أكثر من مصدر واحد في آن واحد ضمن النص. 
 

 (Rose 212; Tannen 52)مثال: 
 

في النص المكتوب باللغة الإنجلیزیة بعد كنیة الكاتب  ".et al" في النص المكتوب باللغة التركیة و ".v.d"تعمل مختصر یس
 الأول إذا كان یوجد أكثر من ثلاث كُتاب للكتاب. 

 
 (Marquart et al. 52-57)مثال: 

 
 استخدام ملاحظات نھایة القسم  5.1.2

 
في ملاحظات نھایة القسم عرضھا التي لا یمكن وضعھا ضمن النص الأساسي، یمكن  إن الملاحظات الموضِحة والمكمِلة

على  1,2,3المصادر بین قوسین ولیس ضمن الحواشي. یتم وضع رقم التسلسل فوق السطر مثل عرض في الحالات التي یتم 
وضیحات الضروریة مقابل أرقام سبیل المثال في المكان المعني ضمن النص عند استعمال ملاحظات نھایة القسم. تكُتب الت

في كل قسم وضع الأرقام من أجل ملاحظات نھایة القسم یتم البدء بالتسلسل المكتوبة فوق بعضھا البعض في نھایة القسم. 
 من جدید، ولیس في كل صفحة. 

 
 المقتبسات عرض  5.1.3

 
 باشر، ویجب عرضھا في قسم المصادر. یجب توضیح جمیع المقتبسات التي تؤخذ من مؤلفات أخرى بشكل مباشر أو غیر م

إذا كان المقتبس لا یتجاوز الأربع أسطر ضمن النص الأساسي، یتم عرض المقتبس بین علامات الاقتباس المزدوجة في 
ھذه الحالة. وتكُتب رقم الصفحة بین قوسین بعد علامات الاقتباس المزدوجة وتوضع علامة النقطة كما ھو موضح في 

 المثال:
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For Charles Dickens the eighteenth century was both “the best of times” and “the worst of 
times”(35). 
 
وإذا كان المقتبس یتجاوز الأربع أسطر، یتم عرض المقتبس في ھذه الحالة في السطر الأسفل بدرجة واحدة داخل السطر 

، ویتم توضیح رقم الصفحة بین قوسین بعد علامة النقطة. بفراغ عشرة نقرات دون استعمال علامات الاقتباس المزدوجة
 مثال: 

At the conclusion of Lord of the Flies, Ralph and the other boys realize the horror of their 
actions: 
The tears began to flow and sobs shook him. He gave himself up to them now for the first 
time on the island; great, shuddering spasms of grief that seemed to wrench his whole body. 
His voice  rose under the black smoke before the burning wreckage of the island; and infected 
by that emotion, the other little boys began to shake and sob too. (186) 

 
 بعلامات الاقتباس المفردة. م عرض المقتبس داخل المقتبس یت
 

 ".Are you a C.O.?’ I asked a fellow jailbird‘ “مثال: 
 

 . مثال: [. . .]مھملة ضمن المقتبس المعروض، یتم عرضھا كثلاث نقاط بین قوسین ذات الزوایا وفي حال وجود أقسام 
 

In surveying various responses to plagues in the Middle Ages, Barbara W. Tuchman writes, 
“Medikal thinking [. . .] stressed air as the communicator of disease, ignoring sanitation or 
visible carriers.” 

 
لة بین بالنقاط المتسلسالسطر/الأسطر المھملة ، یتم عرض بس من الأشعار بإھمال بعض الأسطرفي حال عرض المقت

 الشعر الواحد فقط [..............................]. بطول سطر قوسین بالزوایا في سطر واحد 
 ویتم عرض الأسطر المقتبسة بین قوسین في نھایة المقتبس. مثال: 

 
Elizabeth Bishop’s “In the Waiting Room” is rich in evocative detail: In Worcester, 
Massachusetts, 
I went with Aunt Consuelo 
  
to keep her dentist’s appointment 
[. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ] 
It was winter. It got dark early. (1-3, 6-7) 

 عرض مصدر المقتبس بین قوسین 5.1.4
 

ایة المقتبس مباشرة (كنیة الكاتب یتم عرض مصدر المقتبس بشكل المصدر ضمن النص بین قوسین في نھ
 والصفحة/الصفحات المستفاد منھا). مثال: 

 
The eighteenth century was both “the best of times” and “the worst of times”(Dickens 35). 

 
النص المقتبس.  إذا كان اسم الكاتب موضح قبل النص المقتبس، فحینھا یتم عرض أرقام الصفحات فقط بین قوسین في نھایة

 مثال: 
 

For Charles Dickens the eighteenth century was both “the best of times” and “the worst of 
times”(35). 
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أما في النصوص المقتبسة التي تؤخذ من مصدر آخر بشكل غیر مباشر، یتم الامتثال إلى قواعد عرض المصادر ضمن 
في النصوص المكتوبة باللغة الأجنبیة، اللغة  ”qtd. in“باللغة التركیة و  ”.al.y“ات یتم إضافة مختصر. فیھا النص فقط

 الإنجلیزیة على سبیل المثال بین قوسین قبل كنیة كاتب المصدر الذي قمنا بالاستفادة أو الاقتباس منھ. مثال: 
 

Samuel Johnson admitted that Edmund Burke was an “extraordinary man” (qtd. in Boswell 
2:450). 

 ویتم عرضھا في قسم المصادر لھذه الوثیقة على النحو التالي: 
 

Boswell, James. The Life of Johnson. Ed. George Birkbeck Hill and L. F. Powell. 6 vols. 
Oxford: Clarendon, 1934-50. 

 العرض في الحواشي والأمثلة 5.2
 

حة والمكمِلة التي لا یمكن إدراجھا ضمن النص الأساسي أیضا إلى الملاحظات الموضِ یمكن استعمال الحاشیة من أجل 
إن التوضیحات القصیرة جدا والمستخلصة التي من شأنھا تشویش الموضوع جانب عرض المصادر في أسفل الصفحة. 

ي أي صفحة من كحاشیة في أسفل نفس الصفحة فیمكن عرضھا وقطع استمراریة القراءة عندما تكُتب ضمن النص، 
 صفحات الأطروحة. 

 
على سبیل المثال في المكان المعني ضمن النص عند عرض الحاشیة. یتم  1,2,3یتم وضع رقم التسلسل فوق السطر مثل 

وضع الأرقام من جدید في كل صفحة. یتُرك فاصلین بعض النص الأساسي ضمن الصفحة، ویتم فصل الحاشیة / الحواشي 
بخط مستمر یرُسم من الطرف الأیسر للصفحة نحو الطرف الأیمن حتى منتصف الصفحة. عن صفحة النص الأساسي 

ویجب عدم التعدي إلى الفراغ الذي یجب أن یتُرك في الطرف السفلي من الصفحة أبدا. یكون رقم التسلسل المكتوب فوق 
یح الضروري مقابلھ بحجم السطر، أعلى السطر في أسفل الصفحة أیضا، ویكُتب بخمس فراغات من الداخل مع التوض

أصغر بدرجتین عن النص وبفاصل واحد. یتُرك فاصلین، وبعبارة أخرى یتُرك فراغ بحجم سطرین بین الحواشي في حال 
ویتم استعمال أكثر من حاشیة واحدة. یتم عرض جمیع معلومات النشر المتعلقة بالمصدر عند عرض الحاشیة لأول مرة. 

لا تسُتعمل فقط عند الإشارة فیما بعد. توضع علامة النقطة في نھایة كل حاشیة.  ذكر كنیة الكاتب ورقم الصفحة
وما  ".Ibid"أو  ".op.cit"وما شابھ في الأطروحة المكتوبة باللغة التركیة ومثل  ”.a.g.y”أو  ”.a.y”المختصرات مثل 

 ال في الحواشي. شابھ في الأطروحة المكتوبة باللغة الأجنبیة، اللغة الإنجلیزیة على سبیل المث
 

 الكتاب بمؤلف واحد  5.2.1
 

 اسم وكنیة الكاتب، عنوان الكتاب (مدینة النشر: دار النشر، السنة) رقم الصفحة. عند الإشارة الأولى:
 

1 Deborah Tannen, You Just Don't Understand: Women and Men in Conversation 
(New York: Morrow, 1990) 52. 

 
 التي تكون بعد ذلك: في الإشارات 

2 Tannen 60. 
 الكتاب بمؤلفین اثنین أو أكثر  5.2.2

 اسم وكنیة الكاتب، الاسم والكنیة، الاسم والكنیة، عنوان الكتاب (مدینة النشر: دار النشر، السنة) رقم الصفحة. 
 

3 James W. Marquart, Sheldon Ekland Olson, and Jonathan R. Sorensen, The Rope, 
the Chair, and the Needle: Capital Punishment in Texas, 1923-1990 (Austin: U of Texas P, 
1994) 52-57. 

 
 الكتاب بمجلدات متعددة 5.2.3

 
 إذا كان لھ أكثر من محرر واحد:
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 عة، عدد المجلدات في المجموع، عنوان الكتاب، رقم الطب.vd./et al. ،ed./edsاسم وكنیة المحرر 
 ب (مدینة النشر: دار النشر، السنة) رقم الصفحة. الكتا

 
بدلا عن "جلد" في اللغة الأجنبیة،  ”vols“و  ”.ed“بدلا عن  ".eds"و  ".vd"بدلا عن  ".et al"تستعمل مختصرات 

 اللغة الإنجلیزیة على سبیل المثال. 
 

4 Paul Lauter et al., eds., The Heath Anthology of American Literature, 2nd ed., 2 vols. 
(Lexington: Heath, 1994) 5. 

 
 كتاب المختارات  5.2.4

 ، عنوان كتاب المختارات (مدینة النشر: دار النشر، السنة).edاسم وكنیة المحرر، 
 

5 Paula R. Feldman, ed., British Women Poets of the Romantic Era (Baltimore: Johns 
Hopkins UP, 1997). 

 عمل ضمن كتاب المختارات  5.2.5
 

 في النص الإنجلیزي مقابل المترجم إذا كان العمل مترجما.  ”.trans“" في النص التركي و çevیسُتعمل مختصر "
 یتم عرض المعلومات حول المترجم إذا لم یكن النص المترجم عملا فنیا. 

 
اسم وكنیة المحرر   .edعنوان كتاب المختارات،  اسم وكنیة المترجم، .çev./transاسم وكنیة الكاتب، "عنوان العمل،" 

 (مدینة النشر: دار النشر، السنة) رقم الصفحة. 
 

6 Isabel Allende, “Toad’s Mouth,” trans. Margaret Sayers Peden, A Hammock beneath 
the Mangoes: Stories from Latin America, ed. Thomas Colchie (New York: Plume, 1992) 83. 

 
 نص في المجلة التي أرقام صفحاتھا متسلسلة  5.2.6

 
 توضع نقطة واحدة بعد رقم المجلد ویوضح عدد المجلة بالنسبة للمجلات التي تكون أرقام صفحاتھا مختلفة في كل عدد.

 
 اسم وكنیة الكاتب، "عنوان النص"، اسم المجلة رقم مجلد المجلة (السنة): رقم الصفحة. 

 
 7 Peter Scotto, "Censorship, Reading, and Interpretation: A Case Study from the Soviet Union," 
PMLA 109 (1994): 65. 

 
 النص في المجلة الشھریة  5.2.7

 
 یتم إضافة التاریخ بین العنوان والشھر بالنسبة للمجلات الأسبوعیة. 

 
 نة: رقم الصفحة.اسم وكنیة الكاتب، "عنوان النص"، اسم المجلة الأشھر. الس

 
 

 8 Hara Estroff Marano, "Domestic Violence," Psychology Today Nov.-Dec. 1993: 48. 
 

 نص الجریدة الیومیة  5.2.8
توُضح الأقسام بأرقام الصفحة في الجرائد التركیة، وتوُضح وبالأحرف في الجرائد المكتوبة باللغة الأجنبیة، بالإنجلیزیة 

ى توضح الصفحات الإضافیة إن علامة زائد (+) بعد رقم الصفحة الأولحرف فیھا. ، كونھ تتم تسمیة الأقسام بالأمثلا
" .ed" في الجرائد التركیة، ویسُتخدم مختصر "baskıیر المنشورة بشكل متسلسل. وغیر ذلك تسُتخدم كلمة "الأخرى غ

 ة، بالإنجلیزیة مثلا. في الجرائد التي تنشر باللغة الأجنبی "edition"لكلمة 
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اسم وكنیة الكاتب، "عنوان النص"، عنوان الجریدة [مدینة النشر (إذا لم تكن موضحة في العنوان)] الیوم والشھر والسنة، 

 الطباعة: حرف القسم / رقم الصفحة. 
 9 Catherine S. Manegold, "Becoming a Land of the Smoke-Free, Ban by Ban," New York Times 
22 Mar. 1994, late ed.: A1+. 
 
 10 Doğan Hızlan, “F Klavyede Israr Ediyorum,” Hürriyet [İstanbul] 11 Mart 2003, 4. 

 
 نص كتاب المختارات  5.2.9

 
 اسم وكنیة الكاتب، "عنوان النص"، اسم كتاب المختارات. رقم الطباعة. 

 
 11 Jitendra M. Mohanty, "Indian Philosophy," The New Encyclopaedia Britannica: 
Macropaedia. 
15th ed. 

 نص في كتاب مرجعي  5.2.10
 

 "عنوان النص،" عنوان الكتاب، رقم الطباعة. السنة. 
 

 12 "Irony," Webster's New World Dictionary, 1988 ed. 
 إذا كان أكثر من مجلد واحد: 

 اسم المحرر  .vols. ،edاب، عدد مجموع المجلدات اسم وكنیة الكاتب، "عنوان النص،" عنوان الكت
 (مدینة النشر: دار النشر، السنة) رقم المجلد: رقم الصفحة.

 
13 Gerald Abraham, "Musorgsky, Modest Petrovich," New Grove Dictionary of Music and 
Musicians, 20 vols., ed. Stanley Sadie (London: Macmillan, 1980) 12:870. 

 
 الكتب المترجمة  5.2.11

 
 اسم المترجم. (مدینة النشر: دار النشر، السنة) رقم الصفحة. .çev./transاسم وكنیة الكاتب، عنوان الكتاب، 

 
14 Feodor Dostoevsky, Crime and Punishment, trans. Jessie Coulson, ed. George Gibian, (New 
York: Norton, 1964) 10. 

 المحرر أیضا إن وجد بعد المترجم.  ویتم توضیح
 

 مقابلة منشورة في الجریدة أو قناة تلفزیونیة أو برنامج الرادیو  5.2.12
 

اسم وكنیة الشخص الذي تم مقابلتھ، "عنوان المقابلة،" اسم الجریدة التي نشرت المقابلة، التاریخ (الیوم والشھر والسنة)، 
edition.طباعة: حرف القسم، رقم الصفحة/  

 
تمت المقابلة فیھ، اسم القناة، المدینة، التاریخ ي البرنامج الذاسم وكنیة الشخص الذي تم مقابلتھ، "عنوان المقابلة،" اسم 

 (الیوم والشھر والسنة). 
 

ویتم كتابة العنوان بالأحرف المائلة إذا كانت المقابلة تم نشرھا بشكل منفصل عن أي إذاعة أو برنامج. وإذا لم یكن لھا 
" إذا كانت باللغة الأجنبیة (اللغة interview إذا كانت باللغة التركیة، وعنوان " "görüşmeعنوان، یسُتعمل عنوان "

حرف الكبیرة. ولا تستعمل علامات الاقتباس ) لا تبدأ بالأgörüşme”/”interviewالإنجلیزیة مثلا). ھذه الكلمات (
 المزدوجة أو الأحرف المائلة في ھذه الحالات. 
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15 Nadine Gordimer, interview, New York Times 10 Oct. 1991, late ed.: C25. 

 
16 Harry Blackmun, interview with Ted Koppel and Nina Totenberg, Nightline, ABC, WABC, 
New York, 5 Apr. 1994. 

 المقابلة التي یقوم بھا مُحضر الأطروحة  5.2.13
 

 تم المقابلة معھ، نوع المقابلة (المقابلة الشخصیة، مقابلة ھاتفیة)، التاریخ (الیوم والشھر والسنة). اسم وكنیة الشخص الذي ت
 

17 I. M. Pei, personal interview, 22 July 1993. 
 
18 Alvin F. Poussaint, telephone interview, 10 Dec. 1990. 

 
 نماذج عرض الوثائق الالكترونیة في الحاشیة  5.3

 
ن البیانات المتوفرة كافیة عند عرض المصادر الالكترونیة في الحاشیة حتى ولو كان جزئا من البیانات الضروریة تكو

 ناقصة. 
 

 نوع المشروع العلمي أو قاعدة بیانات المعلومات  5.3.1
 

یا ومذكورا في قاعدة البیانات، اسم المحرر إذا كان موضحا، ورقم الإصدار إذا كان ضرورالمعلومات الضروریة: اسم 
عنوان قاعدة البیانات، تاریخ النشرة الالكترونیة أو التحدیث، اسم المؤسسة أو المنظمة الداعمة، تاریخ الوصول وعنوان 

 الموقع الالكتروني. 
 

اسم المشروع أو قاعدة البیانات، اسم المحرر، رقم الإصدار، الشھر والسنة، اسم المؤسسة أو المنظمة الداعمة، تاریخ 
 . >عنوان الموقع الالكتروني<وصول الشھر والسنة ال
 

19 Brittanica Online, vers 98. 2, Apr. 1998, Encyclopaedia Britannica, 8 May 1998 
<http://www.eb.com/>. 
 
20 The Electronic Text Center, Ed. David Seaman. 1998, Alderman Lib., U of Virginia, 14 Feb. 
1998 <http://etext.lib.virginia.edu/>. 

 
 الوثیقة الموجودة في المشروع الأكادیمي أو قاعدة البیانات 5.3.2

 
اسم وكنیة المحرر، الشھر والسنة، اسم  .edاسم وكنیة الكاتب، "عنوان العمل،" اسم المشروع أو قاعدة البیانات، الإصدار، 

 . >عنوان الموقع الالكتروني<نة المؤسسة أو المنظمة الداعمة، تاریخ الوصول الشھر والس
 

21 Rita Dove, “Lady Freedom Among Us,” The Electronic Text Center, ed. David Seaman, 
1998, Alderman Lib., U of Virginia, 19 June 1998 <htttp:// 
etext.lib.virginia.edu/subjects/afam.html>. 

 
 لشخصي الموقع الالكتروني المھني أو ا 5.3.3

 
اسم وكنیة الشخص، اسم الموقع الالكتروني، تاریخ التحدیث الشھر والسنة، اسم المؤسسة أو المنظمة المعنیة، تاریخ 

 . تسمى الصفحة الرئیسیة إذا لم یكن عنوان الموقع الالكتروني مذكورا. >عنوان الموقع الالكتروني<الوصول الشھر والسنة 
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22 James Dawe, Jane Austen Page, 15 Sept. 1998 <http://nyquist. 
ee.ualberta.ca/∼dawe/austen.html>. 

 النص المنشور في المنشورات الدوریة على الانترنت 5.3.4
 

منشور الدوري رقم المجلد. رقم العدد. (السنة): مجموع عدد الصفحات إذا كان اسم وكنیة الكاتب، "عنوان النص،" اسم ال
 .>عنوان الموقع الالكتروني<)، تاریخ الوصول الیوم والشھر والسنة .parت ()، عدد الفقرا.ppمرقما (

 
23 Diane Elam, “Disciplining Woman: Feminism or Women’s Studies,” Surfaces 5.101 (1995): 
11 pp., 24 June 1998 <http://tornade.ere.umontreal.ca:80 /∼guedon/Surfaces/ 
vol15/elam.html>. 

 
 ) أو القرص أو البیئة الممغنطة CD-ROMالمنشور في القرص المضغوط ( 5.3.5

 
اسم وكنیة الكاتب، "عنوان المقال،" عنوان المنشور الدوري، رقم المجلد. رقم العدد. (الشھر والسنة): مجموع عدد 

اریخ القرص المضغوط )، منتِج قاعدة البیانات. تCD-ROMالصفحات إذا كان مرقما، تسم الفھرس، القرص المضغوط (
)CD-ROM .( 
 

24 John M. Covaleski, “The firm of the 21 century accounting,” Accounting Technology, 14.4 
(May 1999) : 4+, Canadian Business and Current Affairs Fulltext Reference, CD-ROM, 
SilverPlatter, Jan.98-Mar.99. 

 
 ادر في نھایة النص والنماذج . المصادر: عرض المص6
 

إن جمیع المصادر المذكورة ضمن النص الأساسي للبحث أو بین قوسین أو في حاشیة أسفل الصفحة أو كملاحظة نھایة 
القسم المستفاد منھا في الأبحاث العلمیة، تعُرض في نھایة البحث في قسم المصادر بالتسلسل الحرفي المنظم وفقا لكنیة 

یجب كتابة السطر الأول من الطرف الأیسر، والأسطر الثانیة وما بعدھا وفقا للنماذج الموضحة أدناه.  1.5الكاتب وبفاصل 
 من الداخل بخمس فراغات. 

 
 الكتاب بمؤلف واحد  6.1

 كنیة الكاتب، اسم الكاتب، عنوان الكتاب، مدینة النشر: دار النشر، السنة. 
 

Tannen, Deborah. You Just Don't Understand: Women and Men in Conversation. 
New York: Morrow, 1990. 

 الكتاب بمؤلفین اثنین أو أكثر  6.2
 

 كنیة الكاتب، اسم الكاتب، الاسم والكنیة، الاسم والكنیة. عنوان الكتاب، مدینة النشر: دار النشر، السنة. 
 

Marquart, James W., Sheldon Ekland Olson, and Jonathan R. Sorensen, The 
Rope, the Chair, and the Needle: Capital Punishment in Texas, 1923-1990. 
Austin: U of Texas P, 1994. 

 الكتاب بمجلدات متعددة  6.3
 

، عنوان الكتاب، رقم الطباعة، .vd./et al. ،ed./edsإذا كان لھ أكثر من محرر واحد: كنیة المحرر، اسم المحرر،  
 مدینة النشر: دار النشر، السنة ).vols/  2عدد المجلدات في المجموع (مجلدین ، ).2end edثانیة / (الطبعة ال

 
في اللغة الأجنبیة، اللغة الإنجلیزیة على سبیل  ”.ed“بدلا عن  ".eds"و  ".vd"بدلا عن  ".et al"تستعمل مختصرات 

 المثال. 
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Lauter, Paul et al., eds. The Heath Anthology of American Literature. 2nd ed. 2 
vols. Lexington: Heath, 1994. 

 كتاب المختارات 6.4
 

 مدینة النشر: دار النشر، السنةعنوان كتاب المختارات.  .edكنیة المحرر، اسم المحرر، 
 

Feldman, Paula R., ed. British Women Poets of the Romantic Era. Baltimore: 
Johns Hopkins UP, 1997. 

 عمل ضمن كتاب المختارات  6.5
 

في النص الأجنبي، الإنجلیزي على سبیل المثال مقابل المترجم إذا  ”.trans“" في النص التركي و çevیسُتعمل مختصر "
 كان العمل مترجما. یتم عرض المعلومات حول المترجم إذا لم یكن النص المترجم عملا فنیا. 

 
اسم وكنیة  .ed، عنوان كتاب المختاراتاسم وكنیة المترجم،  .çev./transنوان العمل،" كنیة الكاتب، اسم الكاتب، "ع

 المحرر، مدینة النشر: دار النشر، السنة. 
 

Allende, Isabel. “Toad’s Mouth.” Trans. Margaret Sayers Peden. A Hammock 
beneath the Mangoes: Stories from Latin America. Ed. Thomas Colchie. New 
York: Plume, 1992. 

 نص في المجلة التي أرقام صفحاتھا متسلسلة  6.6
 

 توضع نقطة واحدة بعد رقم المجلد ویوضح عدد المجلة بالنسبة للمجلات التي تكون أرقام صفحاتھا مختلفة في كل عدد.
 

 البدایة والنھایة. : رقم الصفحة. رقم مجلد المجلة (السنة) اسم المجلةكنیة الكاتب، اسم الكاتب، "عنوان النص"، 
 

Scotto, Peter. "Censorship, Reading, and Interpretation: A Case Study from the Soviet 
Union." PMLA 109 (1994): 61-70. 

 
 / الأسبوعیة النص في المجلة الشھریة  6.7

 
 ة: رقم الصفحة البدایة والنھایة. كنیة الكاتب، اسم الكاتب، "عنوان النص"، اسم المجلة الأشھر. السن

 
Marano, Hara Estroff. "Domestic Violence." Psychology Today Nov.-Dec. 1993: 48-53.  

 یتم إضافة التاریخ بین العنوان والشھر بالنسبة للمجلات الأسبوعیة. 
 

 نص الجریدة الیومیة  6.8
 

وتوُضح وبالأحرف في الجرائد المكتوبة باللغة الأجنبیة، بالإنجلیزیة  توُضح الأقسام بأرقام الصفحة في الجرائد التركیة،
ى توضح الصفحات الإضافیة حرف فیھا. إن علامة زائد (+) بعد رقم الصفحة الأولثلا، كونھ تتم تسمیة الأقسام بالأم

" .edستخدم مختصر "" في الجرائد التركیة، ویُ baskıیر المنشورة بشكل متسلسل. وغیر ذلك تسُتخدم كلمة "الأخرى غ
 في الجرائد التي تنشر باللغة الأجنبیة، بالإنجلیزیة مثلا.  "edition"لكلمة 

 
وان)] الیوم والشھر [مدینة النشر (إذا لم تكن موضحة في العن عنوان الجریدة"عنوان النص"، اسم الكاتب، كنیة الكاتب، 
 عة: حرف القسم / رقم الصفحة. والسنة، الطب
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Manegold, Catherine S. "Becoming a Land of the Smoke-Free, Ban by Ban." 
New York Times 22 Mar. 1994, late ed.: A1+. 
 
Hızlan, Doğan. “F Klavyede Israr Ediyorum.” Hürriyet [İstanbul] 11 Mart 2003, 4. 

 
 نص الموسوعة 6.9

 
 . رقم الطبعة السنة. عةعنوان الموسوكنیة الكاتب، اسم الكاتب، "عنوان النص،" 

 
Mohanty, Jitendra M. "Indian Philosophy." The New Encyclopaedia Britannica: 

Macropaedia. 15th ed. 1987. 
 نص في كتاب مرجعي  6.10

 
النصوص في  "basımıیكُتب رقم طبعة الكتاب قبل سنة النشر. لكن إذا لم یكن عدد الطبعة مذكورا، تكُتب بعد السنة كلمة "

" في النصوص المكتوبة باللغة الأجنبیة، اللغة الإنجلیزیة .edومختصر "كمختصر كلمة الطباعة المكتوبة باللغة التركیة 
 ، رقم الطبعة. السنة. عنوان الكتاب"عنوان النص،"  :مثلا

 
10"Irony," Webster's New World Dictionary, 1988 ed. 

 
 .vols. ،ed، عدد مجموع المجلدات عنوان الكتاب"عنوان النص،" الكاتب، اسم الكاتب،  كنیةإذا كان أكثر من مجلد واحد: 

 مدینة النشر: دار النشر، السنة.اسم المحرر، 
 

Abraham, Gerald. "Musorgsky, Modest Petrovich." New Grove Dictionary of 
Music and Musicians. 20 vols. Ed. Stanley Sadie. London: Macmillan, 1980. 

 الكتب المترجمة  6.11
 

. مدینة النشر: دار النشر، السنةاسم المحرر.  .Edاسم المترجم.  .çev./trans، عنوان الكتابكنیة الكاتب، اسم الكاتب، 
 ویتم توضیح المحرر أیضا إن وجد بعد المترجم. 

 
Dostoevsky, Feodor. Crime and Punishment. Trans. Jessie Coulson. Ed. George Gibian. New 

York: Norton, 1964. 
 مقابلة منشورة في الجریدة أو قناة تلفزیونیة أو برنامج الرادیو  6.12

 
، التاریخ (الیوم والشھر والسنة)، اسم الجریدة التي نشرت المقابلةالشخص الذي تم مقابلتھ، "عنوان المقابلة،" واسم كنیة 

editionصفحة. /طبعة: حرف القسم، رقم ال 
 

، اسم القناة، المدینة، التاریخ اسم البرنامج الذي تمت المقابلة فیھالشخص الذي تم مقابلتھ، "عنوان المقابلة،" واسم كنیة 
 (الیوم والشھر والسنة). 

 
لھا  ویتم كتابة العنوان بالأحرف المائلة إذا كانت المقابلة تم نشرھا بشكل منفصل عن أي إذاعة أو برنامج. وإذا لم یكن

" إذا كانت باللغة الأجنبیة (اللغة interview إذا كانت باللغة التركیة، وعنوان " "görüşmeعنوان، یسُتعمل عنوان "
لا تستعمل علامات الاقتباس المزدوجة أو الأحرف المائلة في  )görüşme”/”interviewالإنجلیزیة مثلا). ھذه الكلمات (

 ھذه الحالات. 

Gordimer, Nadine. Interview. New York Times 10 Oct. 1991, late ed.: C25. Blackmun, 

Harry. Interview with Ted Koppel and Nina Totenberg. Nightline. ABC. 
WABC, New York. 5 Apr. 1994. 
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 المقابلة التي یقوم بھا مُحضر الأطروحة  6.13

 
 ة (المقابلة الشخصیة، مقابلة ھاتفیة)، التاریخ (الیوم والشھر والسنة). الشخص الذي تتم المقابلة معھ، نوع المقابلواسم كنیة 

 
Pei, I. M. Personal Interview. 22 July 1993. 
 
Poussaint, Alvin F. Telephone Interview. 10 Dec. 1990. 

 
 الوثائق الالكترونیة في نھایة النص والنماذج  عرض 6.14

 
ند عرض المصادر الالكترونیة في الحاشیة حتى ولو كان جزئا من البیانات الضروریة تكون البیانات المتوفرة كافیة ع

 ناقصة. 
 

 بالكامل المشروع العلمي أو قاعدة بیانات المعلومات  6.14.1
 

مذكور غیر قاعدة البیانات، اسم المحرر إذا كان موضحا، ورقم الإصدار إذا كان ضروریا وعنوان المعلومات الضروریة: 
ان قاعدة البیانات، تاریخ النشرة الالكترونیة أو التحدیث، اسم المؤسسة أو المنظمة الداعمة، تاریخ الوصول وعنوان في عنو

 الموقع الالكتروني. 
 

المحرر، رقم الإصدار، الشھر والسنة، اسم المؤسسة أو المنظمة وكنیة اسم  .Edالمشروع أو قاعدة البیانات، عنوان 
 . >عنوان الموقع الالكتروني<الشھر والسنة الیوم و الداعمة، تاریخ الوصول

 
Brittanica Online. Vers 98. 2. Apr. 1998. Encyclopaedia Britannica. 8 May 1998 
<http://www.eb.com/.> 
 
The Electronic Text Center. Ed. David Seaman. 1998. Alderman Lib., U of Virginia. 
14 Feb. 1998 <http://etext.lib.virginia.edu/>. 

 
 الوثیقة الموجودة في المشروع الأكادیمي أو قاعدة البیانات 6.14.2

 
اسم وكنیة المحرر، الشھر والسنة،  .edالمشروع أو قاعدة البیانات، الإصدار، عنوان الكاتب، "عنوان العمل،" واسم كنیة 

 . >عنوان الموقع الالكتروني<ر والسنة الشھالیوم واسم المؤسسة أو المنظمة الداعمة، تاریخ الوصول 
 

Dove, Rita. “Lady Freedom Among Us.” The Electronic Text Center. Ed. David Seaman. 
1998. Alderman Lib., U of Virginia. 19 June 1998 <htttp:// 
etext.lib.virginia.edu/subjects/afam.html>. 

 
 أو الشخصي  الموقع الالكتروني المھني 6.14.3

 
الشھر والسنة، اسم المؤسسة أو المنظمة المعنیة، تاریخ الیوم والشخص، اسم الموقع الالكتروني، تاریخ التحدیث واسم كنیة 

. تسمى الصفحة الرئیسیة إذا لم یكن عنوان الموقع الالكتروني >عنوان الموقع الالكتروني<الشھر والسنة الیوم والوصول 
 مذكورا. 

 
Dawe, James. Jane Austin Page. 15 Sept. 1998 <http://nyquist. 
ee.ualberta.ca/∼dawe/austen.html>. 

 
 النص المنشور في المنشورات الدوریة على الانترنت 6.14.4
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،" اسم المنشور الدوري رقم المجلد. رقم العدد. (السنة): مجموع عدد الصفحات إذا كان المقالالكاتب، "عنوان واسم كنیة 

یسُتعمل  .>عنوان الموقع الالكتروني<)، تاریخ الوصول الیوم والشھر والسنة .par)، عدد الفقرات (.s./ppقما (مر
" في المنشورات الأجنبیة، باللغة الإنجلیزیة على سبیل .pp" في المنشورات التركیة، ویسُتعمل مختصر ".sمختصر "

 المثال. 
 

Elam, Diane. “Disciplining Woman: Feminism or Women’s Studies.” Surfaces 5.101 
(1995):11pp.24June1998<http://tornade.ere.umontreal.ca:80/ 
∼guedon/Surfaces/ vol 15/elam.html>. 

 
 ) أو القرص أو البیئة الممغنطة CD-ROMالمنشور في القرص المضغوط ( 6.14.5

 
لدوري، رقم المجلد. رقم العدد. (الشھر والسنة): مجموع عدد الكاتب، "عنوان المقال،" عنوان المنشور اواسم كنیة 

)، منتِج قاعدة البیانات. تاریخ القرص المضغوط CD-ROMسم الفھرس، القرص المضغوط (االصفحات إذا كان مرقما، 
)CD-ROM .( 
 

Covaleski, John M. “The firm of the 21 century accounting.” Accounting Technology. 
14.4 (May 1999) : 4+. Canadian Business and Current Affairs Fulltext 
  
Reference.CD-ROM.SilverPlatter.Jan.98-Mar.99. 

 . المختصرات التي تستعمل في عرض المصادر7
 

  اللغة اللاتینیة / الإنجلیزیة اللغة التركیة
op.cit a.g.y.  العمل المذكور اسمھ 
quot.in al.y. لذي تم الاقتباس منھ المكان ا 
Ibid. a.y.  نفس العمل / المكان 
V.v. Bkz.:  انظر 
ed. basım  الطبعة 
w.date t.y.  لا یوجد تاریخ الطبعة 
w.place y.y.  لا یوجد مكان الطبعة 
Vol/s cilt  المجلد / المجلدات 
Trans. Çev.  المترجم 
et. al. v.d. لأول في الكتب التي لھا المؤلفین الآخرین بعد المؤلف ا

 أكثر من مؤلف واحد 
Ed./s Ed. veya Haz. المحرر (المحررین)، المجھز (المجھزین) للنشر 
vs. k.g.  الرأي المقابل 
Cf. Karş.  یرجى المقارنة 
p. / pp. s.  الصفحات الصفحة / 
infra bkz.: aş.  الإرسال إلى الأسفل ضمن العمل 
supra bkz.: yuk. رسال إلى الأعلى ضمن العمل الإ 
passim b.a.  الإرسال إلى العمل بأكملھ 
loc.cit a.y.  آخر مكان یذكر اسم الكاتب فیھ 

 
 
 . المرفقات 8

یكُتب عنوان المرفق المعني في یتم عرض المرفقات المذكورة في النص الأساسي بالتسلسل في ھذا القسم من العمل. 
 ة، ویجب تقدیم المرفق في الصفحة / الصفحات التالیة. الصفحة ما قبل الصفحة المرفق
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 نموذج الملخص القصیر باللغة التركیة .A.1المرفق  8.1

 
 
Enstitüsü : Sosyal Bilimler Anabilim 
Dalı : İngiliz Dili ve Edebiyatı 
Programı : İngiliz Dili ve Edebiyatı 
Tez Danışmanı : Prof. Dr. Nebile Direkçigil  
Tez Türü ve Tarihi : Yükseklisans – Haziran 2004 
 
 

KISA ÖZET 
 

ELEŞTİREL OKUMA: BİR SINIF UYGULAMASI 
 

Feride Zeynep Güder 
 
Bu çalışmanın konusu üniversite düzeyinde İngilizce hazırlık sınıflarında verilen “okuma” 

derslerine özgü sorunlar ve eleştirel okumanın temel alanlarıdır. Hedef, eleştirel okumanın hangi 
yönlerinin benimsenmesi gerektiğini araştırmaktır. 

 
Araştırma, eleştirel dil yaklaşımını temel alarak eleştirel okuma becerilerini geliştirmeyi 

amaçlamaktadır. Metodolojik sorunları irdelemek ve olası çözümleri önermek için Lewin’in iki ana 
bölümlü bir döngüden oluşan araştırma modeli uygulanarak bir İngilizce hazırlık sınıfıyla vaka 
çalışması yapılmıştır. Bu süreçte sorun tanımlanmış ve çözüme yönelik ders-içi çalışmalar 
gerçekleştirilmiştir. 

 
Çalışma İngilizce öğretiminde eleştirel okuma ve düşünmeyi kapsayan bir okuma dersini 

tasarlamak için tek ve kesin bir yöntemin olmadığını göstermiştir. Eleştirel okuma alıştırmaları amaç 
değil araç olduğundan önemli olan öğrencilerin eleştirel okuma alışkanlığını ne ölçüde 
edinebildikleridir. 

 
 

Anahtar Sözcükler: Eleştirel Okuma, Eleştirel Düşünce, Eleştirel Pedagoji, 
Eleştirel Dil Duyarlılığı, Bilişsel Yaklaşım, Ödev-odaklı Öğretim Yaklaşımı. 
 

Bilim Dalı Sayısal Kodu : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

22 

 
 
 
 

 للغة الأجنبیة، الإنجلیزیة نموذج الملخص القصیر با 8.2
 
 
 
 
 

University :         Istanbul Kültür University 
Institute :         Institute of Social Sciences 
Department :         English Language and Literature 
Programme : English Language and Literature 
Supervisor :         Prof. Dr. Nebile Direkçigil 
Degree Awarded and Date :         MA – June 2004 
 
 
 
 
 
 

ABSTRACT 
 

ON CRITICAL READING: A CLASSROOM APPLICATION 
 

Feride Zeynep Güder 
 
This study deals with the basic elements of critical reading in the EFL context and 
specific  problems of tertiary level preparatory EFL reading classes. It sets out to 
explore what aspects of critical reading should be adopted. 
 
The research adopts the critical language awareness approach to develop critical reading 
skills in EFL learners. A case study based on Lewin’s model of action-research which 
involves a cyclic sequence with two major parts was conducted with a class of EFL 
students to explore the methodological issues and suggest possible solutions. During the 
process, the problem  was diagnosed and in order to solve it a classroom application was 
carried out. 
 
The study has revealed that there is no explicit formula offering a practical way of 
designing an EFL reading course which incorporates critical thinking and reading. Since 
critical reading tasks are only means to an end, not an end in itself, what matters in the 
end is the extent to which the students can acquire the habit of critical reading. 
 
Key Words: Critical Reading, Critical Thinking, Critical Pedagogy, Critical Language 
Awareness, Critical Literacy, Cognitive Approaches, Task-Based Approach 
 
Science Code : 
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 نموذج صفحة المحتویات  .Hالمرفق  8.9
 
 

 المحتویات
 

 iv ....................................................................................... المختصرات 
 v ....................................................................................... قائمة الجداول 
 vi ....................................................................................... قائمة الأشكال
 vii ....................................................................................... قائمة الرموز

 viii ....................................................................................... الملخص التركي
 ix ................................................................................الملخص باللغة الأجنبیة 

 1 ........................................................................................المدخل   .1
 4 .............................................................مفھوم الحكم والحكم المشترك  .2

 6 ..........................................................مرحلة الحكم  السلوك الإداریة في 2.1
 8 .................................................................... السلوك الإداریة والتنظیم  2.2

 16 ............................................................ ظاھرة الحكم المتبادل والتواصل الفعال 3
 25 ....................................................المفاھیم التي توحي بظاھرة الحكم المتبادل  3.1
 36 ..............................................................................الاشتراك في التواصل  3.2

 56 .....................................ب المستخدمة في الحكم المتبادل . العلاقات العامة والأسالی4
 63 .............................................................................  أسالیب العلاقات العامة  4.1
 97 .....................................................تطبیقات العلاقات العامة في الحكم المتبادل  4.2

 118 ..................................................................................................... النتائج 5
 124 ......................................................................................................المصادر 
 131 .....................................................................................................المرفقات 

 152 (في أطروحة الدكتوراه) .................................................................السیرة الذاتیة 
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 نموذج صفحة المختصرات .Iرفق الم 8.10
 
 

 المختصرات
THF : Tetrahidrofuran 
DMF : Dimetil Formamid 
LUMO : Low Occupied Molecular Orbital 
GPS : Global Positioning System 
NAVSTAR : Navigation System with Time and Ranging  
CBS : Coğrafi Bilgi Sistemi 
SAR : Synthetic Aperture Radar 
RADAR : Radio Detection and Ranging 
AMI : Active Microwave Instrument 
GRS : Ground Referance System 
SAM : Sayısal Arazi Modeli 
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 نموذج صفحة قائمة الجداول  .Jالمرفق  8.11
 
 

 قائمة الجدول 
 2 كون جسم الإنسان حساسا لھا ..................................................الترددات التي ی 1.1الجدول 
 14 جدول تقییم الراحة .................................................................................. 1.2الجدول 
 46 .......................................................ناقل القوة المدمجة من أجل ھیكل العربة  3.1الجدول 
 67 ...................................... (rad/s) الترددات الطبیعیة في نمذجة النظام المستمر 3.2الجدول 
 67 ................................. (rad/s) العربة لقیم الید المختلفةلھیكل الترددات الطبیعیة  3.3الجدول 

 68 لحالة الجسم الحر لھیكل العربة ............................................الترددات الطبیعیة  3.4الجدول 
 83 بالتضاؤل ..............تأثیر المعلمات على سلوك النظام في حالة نمذجة النظام الشامل  .A.1الجدول 
 85 ذات الكتلة الكلیة ........................................... النظامالترددات الطبیعیة في نمذجة  .B.1الجدول 
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 نموذج صفحة قائمة الأشكال  .Kالمرفق  8.12
 
 
 

 قائمة الأشكال 
 

 5 .......مفھوم نظام المعلومات الجغرافیة ....................................................... 2.1الشكل 
 7 الأقسام الأساسیة للجغرافیا .......................................................................  2.2الشكل 
 10 ................................................................. الرسوم البیانیةھیاكل معلومات  2.3الشكل 
 10 ........................................................للبیانات الجغرافیة  مفاھیمیةالمكونات ال  2.4 الشكل
 12 ............................................................................. ھیكل البیانات الھرمي  2.5الشكل 
 12 ........................................................شبكي .....................ھیكل البیانات ال  2.6الشكل 
 13 العلائقیة ............................................................................. ھیكل البیانات  2.7الشكل 
 14 ...........................نظام المعلومات الجغرافیة ...................................مكونات   2.8الشكل 
 16 برامج نظام المعلومات الجغرافیة ......................................................مكونات  2.9الشكل 
 19 العالم الحقیقي وبعض طبقاتھ ...................................................................... 2.10الشكل 
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 نموذج صفحة قائمة الرموز .Lالمرفق  8.13
 
 
 
 
 

 قائمة الرموز
 

,...1C,C B, A,   :ثوابت التكامل 
D    :صفیحة ثني اللوحة 

s, EcE    :معامل مرونة الخرسانة والتعزیزات 
′sF ,sF   لیة: مجال التجھیزات التي تقع على عرض الوحدة في الأسطح العلویة والسف 

H    سماكة اللوحة : 
sI ,cI    : والتجھیز لحظات جمود الخرسانة 
k    معامل المحمل الأرضي : 
r,KθK    :تقوس دائري وشعاعي 
rk ,θk   : بدون أبعاد  تقوس دائري وشعاعي 

L    : وحةللاطول ممیز في 
θ, MrM   لحظات شعاعیة ودائریة : 
'oM ,oM  للوحة  : لحظات الحد الإیجابي والسلبي 
λ    نسبة لحظات الحد : 
P    الحمولة بالقوس المستقیم التي تؤثر على اللوحة : 
p    الحمولة الفردیة : 
oQ   إجھاد التدفق الأرضي : 
TQ    حمولة بقوس المركبات التي تؤثر على اللوحة : 
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